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Habemus revista 


La Revista Contacto Literario tiene hoy su alumbramiento, 
viene desde las entrañas del mundo literario para situarse en la 
nube. 

Como un poco de historia, diremos que hace treinta años 
surgió una edición tamaño bolsillo muy conveniente por su 
portabilidad, para ese entonces todo era impreso, hoy treinta 
años después y por la necesidad de usar menos papel nos 
ubicamos en el cosmos digital, virtual, dándole un alcance más 
amplio tanto para los lectores como para los colaboradores de 
todo el mundo. 

Con periodicidad trimestral y como órgano escrito de la 
emisora en línea Radio Poesía, estará orientada a difundir la 
producción literaria, artística y el quehacer cultural aportado 
por la comunidad de escritores de habla hispana, sirviendo de 
medio de comunicación, priorizando la educación y cultura. 
Está dirigida a escritores, gestores culturales y comunidad en 
general de los ámbitos nacional e internacional. 

Nos preocuparemos con nuestro equipo de voluntarios por 
mostrar los nuevos valores literarios en los diferentes géneros, 
al lado de los escritores consagrados, compartiendo espacio 


también con los clásicos, de todas formas preocupándonos por 
enseñar la literatura y hacerla llegar al público de todas las 
edades y de todas las latitudes del mundo. 

Gracias a nuestros escritores voluntarios que se toman el 
trabajo de investigar y plasmar su visión de los autores en las 
secciones de la revista, gracias también al equipo editorial por, 
su gran esfuerzo y cuidado para lograr un producto lo más © 
refinado posible. 


Esperamos contar con los lectores y con su retro ción a 
través de nuestros diferentes canales. 


Hoy podemos decir con mucho entusiasmo “habel 


Oscar Díaz B. 


que viva la literatura. 
Director General 
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2 de julio de 1961. 
Muere Ernest Hemingway, 
novelista estadounidense, 


16 de agosto de 1920. 
Nace Charles Bukowski, 


premios Pulitzer 1953 y 12 de julio de 1904. escritor estadounidense de 
Nobel en 1954. Autor de El Nace Pablo Neruda, origen alemán, conocido por 
viejo y el mar. “El secreto de poeta chileno, premio su crudo y directo lenguaje. 
la sabiduría, del poder y del Nobel en 1971. “Algunas personas nunca se 


“Decidí enamorarme de 
la vida, es la única gue no 
me va a dejar sin antes 
hacerlo yo" 
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vuelven locas. Oue vidas 
verdaderamente horribles 
deben llevar” 


conocimiento es la humildad” 


26 de agosto de 1914. 
Nace Julio Cortázar, escritor y ensayista argentino. 


Una de sus obras más conocidas es Rayuela. 
“¡Música! Melancólico alimento para los que 
vivimos de amor” 


29 de septiembre 1547. 

Nace Miguel de Cervantes 
Saavedra, autor de Don 
Quijote de la Mancha. 

«Га pluma es la lengua del 
alma». 

El 20 de septiembre de cada 
año se celebra el Día Mundial 
de la Libertad de Expresión 
del Pensamiento, para 
conmemorar la 

"Brecha de la Porta Pía" en 
Roma, un hecho importante 


4 de julio 15 de septiembre 1890 mediante el cual las fuerzas 
Se celebra el día mundial 15 de agosto de 1907. Nace A ha fe patrióticas italianas 
del Ebook o Libro Nace Carmen Conde, s E derrotaron a las fuerzas del 


escritora británica de 
24 de agosto de 1899. novelas de suspense y 
Nace Jorge Luis Borges, escritor misterio. 
argentino que, por supuesto sabes 
quién es él. 
“La historia es una forma más de escritor». 


Vaticano, aliadas al Imperio 
francés. 


Electrónico. Es una 
iniciativa para fomentar la 
lectura y la distribución 
gratuita de contenidos 
digitales con licencia de 
derechos de autor. 


escritora española. Primera 
mujer en formar parte de la 
Real Academia Española. 
“La poesía es el sentimiento 
que le sobra al corazón y te 
sale por la mano” 


«La tristeza es la cuna 
de inspiración de todo 


ficción” 
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En el corazón de la literatura contemporánea nicaragüense arde un fuego inextinguible, una pasión poética que se 
desborda en cada verso, en cada metáfora. Este fervor literario se ha manifestado de manera excepcional en la reciente 


Por Anayibe Paipilla Ríos 


antología poética titulada "Cintura de Fuego", una obra que ha llegado para encender los sentidos y avivar el alma con 
la voz de diez talentosas mujeres de Nicaragua, bajo el sello de Laia Editora. 


El lanzamiento de "Cintura de Fuego" a través de canal de Radio Poesía, ha marcado un hito significativo en el 
panorama literario de Nicaragua y más allá. Esta antología destaca el poder de la voz femenina en la escritura. Diez 
poetas, diez mujeres, cada una con su propia llama única, se unen en este volumen para tejer una tela de versos que arde 
con intensidad y belleza. 


Desde su prólogo escrito por Gloria Elena Espinoza de Tercero, Miembro Correspondiente Real Academia Española y sus 
antologadoras Aura Guerra — Artola у Marlen Lucia Landero, lograron que entre las páginas de "Cintura de Fuego", los 
lectores sean transportados a un mundo donde las palabras se convierten en brasas que iluminan los rincones más 
oscuros del alma. Cada poema es un eco de la experiencia humana, una exploración íntima de la vida, el amor, el dolor y 
la esperanza. Estas poetas nos invitan a sentir con ellas, a reflexionar sobre nuestras propias emociones y experiencias. 


Su lanzamiento también ha servido como un recordatorio elocuente del papel crucial que desempeñan las mujeres en el 
ámbito cultural y artístico, especialmente en Nicaragua. "Cintura de Fuego" es mucho más que una simple colección de 
poemas; es un tributo a la palabra poética, al amor y al fuego que habita en María Mercedes, Oralí, Dolores T., Aura, 
Marlen Lucía, Rosa, Elena, Navi, Jasmina y Martha. 


La ciudad de Pasto se convirtió en el epicentro de la poesía 
latinoamericana durante el XI Encuentro Latinoamericano de 
Poetas "La Victoria". Este evento, liderado por el poeta 
venezolano Williams Hernández, trascendió las fronteras 
literarias convencionales para transformar la plaza principal de 


la ciudad, entre otros, en escenarios vivos de expresión poética y 
cultural. 


La toma de la plaza principal de Pasto fue más que un acto 
simbólico; fue un gesto audaz que afirmó el poder transformador 
de la poesía. Durante siete días, poetas de toda América Latina se 
reunieron para compartir sus versos, sus historias y sus sueños. 
La ciudad se convirtió en un santuario de la palabra, donde la 
poesía fluía libremente y se fundía con el aire del sur, 
impregnando cada rincón de la ciudad con su magia. 


Los rituales poéticos, añadieron una dimensión ceremonial al 
encuentro. Cada momento fue una oportunidad para celebrar la 
belleza y la fuerza de la palabra. Los participantes fueron 
invitados a sumergirse en un mundo de metáforas, símbolos, a 
explorar los límites de la imaginación y a conectar con lo más 
profundo de su ser a través de la poesía. 


uicidio, 


Preocupa el incremento de \os k 
femenicidios en Pasto 
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El Encuentro liderado por Williams Hernández, Flor Finlai 
Villicaña, con un equipo de poetas que se pusieron la camiseta del 
arte donde no solo destacó la importancia de la poesía como 
forma de expresión artística, sino que también sirvió como un 
recordatorio poderoso del papel fundamental que desempeña la 
cultura en la construcción de la identidad y la cohesión social. En 
un momento en que la división y la discordia amenazan con 
desgarrar el tejido de nuestras sociedades, la poesía emerge 
como un puente que une a las personas más allá de las diferencias 
de idioma, cultura y nacionalidad. 


En resumen, el XI Encuentro Latinoamericano de Poetas "La 
Victoria" en Pasto fue mucho más que un simple evento literario; 
fue un acto de resistencia, un grito de esperanza y un homenaje a 


la capacidad del ser humano para encontrar belleza y significado 
incluso en los momentos más oscuros. La poesía conquistó Pasto 
y dejó una huella imborrable en el corazón de todos los que 
tuvieron el privilegio de ser testigos de este evento histórico. 
Continua la ruta latinoamericana hasta un próximo encuentro, 
porque “NOS UNE LA POESÍA”. 
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Anayibe, en su obra, exhibe su intención de contemplar, vivir y 


sentir el imaginario de la cultura del dolor. A medida gue se 
alcanza la luna, el astro blanco pareceria sumergirse en un 
diálogo confidencial gue danza entre el dolor de las eternas 
despedidas en memoria de cientos de mujeres violentadas sin 
distinción. 

En su obra se puede apreciar, desde diferentes perspectivas 
socio antropológicas, el imaginario de la cultura del horror 
desde diferentes puntos de vista. Asimismo, en su creación 
conviven el surrealismo poético, el imaginismo y la subjetividad 
estremecida del presente, y se conjugan de una forma cologuial, 
propia de las narrativas poéticas, para “expresar las 
complejidades de los humanos, sus batallas y el mundo. La 
cadencia de sus versos, son una caricia del eterno en la 
humanidad que nació de él. El soporte ante el nihilismo de un 
mundo sumido entre la violencia y lo fatuo. 

Es el llamado de “Ruah”, o soplo divino, que llegó para habitar 
el hombre y quedarse para siempre. 


Anayibe paipilla Rios 
Autora 


Lanzamiento del Poemario Je E 


Laia 
editora 
ARGENTINA 


Por Alba Luz Cano Zapata 


La humanidad no importa donde vaya, siempre llevará consigo la 
necesidad de vivir infinitamente ese respiro, ese soplo de Dios. 

En su trabajo literario, Anayibe Paipilla Ríos,supone que todos 
tenemos dentro un poco de infierno y un poco de cielo. En cada 
poema transcribe su fuerza humana, la terca visualización de la 
iniquidad, el desamparo, la violencia/ imbatible, los mismos 
sobrepasan cualquier caos que el “oscuro” nos pone. El mismo 
que perdona tropiezos, caídas y demás para darle paso a la triste 
existencia de la denodada lucha del “hombre por el hombre”. 

En su creación, la poeta, mira con detenimiento la yileza de 
quienes violentan mujeres, secuestran, desaparecen, matan a sus 
congéneres ignominiosamente. Quien haya vivido el dolor en 
carne propia sabe que cada acción sube altos y bajos, no siempre 
se vive en la cima ni se permanece hundido en el inframundo. 
Anayibe Paipilla Ríos en sus poemas es la réplica del sentido 
dolor humano. 
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Un poemario que esin caminar por el baúl 
abierto por la autora, con una combinación de 
experiencias, realidades, vivencias y 
confidencias que giran alrededor de la muerte. 
La muerte de su padre, de su hermano, su 
esposo y sus abuelos, entre tanta gente que ha 
amado. Otras, como lo menciona en sus 
páginas, rindiendo un homenaje a las mujeres 
violentadas que jamás volvieron a abrir a sus 
ojos. 

Sobre ellos, la luna es la oscuridad que 
ilumina a quienes están bajo su manto, en ese 
plano donde se llega cuando la actividad del 
corazón se acaba. 


ШЙ 


Un día el cielo se abrió 


y se comió a mis abuelos. 


Metieron sus cuerpos en cajas. 

A través de una pegueňa ventana 
podía ver sus rostros 

sin su mirada. 

Ellos no estaban ahí. 

A ellos... 

se los comió el cielo. 


Hienas juegan a ser lobos 

gue no aúllan a la sangre de la luna. 
Mis vestidos se tiñen de ella 

por las hienas gue los desgarran 
mientras la maleza engulle 

restos de mi cuerpo. 

Los insectos recónditos y obscuros 
scienden 

Se tubren con trozos de mi piel. 
Aspitan a ser humanos 

con los débiles latidos, 

pero este) ya no siente nada. 


ШШШ 


El cuerpo cubierto de seda 
intenta suavizar su imagen 
se nubla mi mirada 

se enreda en la tela. 
Frente al rostro frio. 

un espejo 

gue espera signos de vida 
su reflejo en él 

saluda a mi alma. 

Rasgo la tela, 

rompo el espejo. 

Aun así. 

no logro escapar. 

larvas ya están en mi boca. 
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IZARO AXPE 
“CUENTO NOVEL” 


Izaro es una autora argentina, nacida en Misiones un 9 de junio bajo el sol 
en göminis y la luna en virgo. 

Amante de los libros, empezó a leer desde muy joven y a los 12 ya escribía 
Sus primeros poemas, 

A través de su obra busca dejar un mensaje a las nuevas generaciones, en el 
cual el amor, el conocimiento у el cuidado del medio ambiente son 
fundamentales para la construcción del futuro. 

Es fanática de la fantasía y la ciencia ficción, convirtiendo a estos géneros 
en sus predilectos a la hora de escribir. 

Izaro está convencida de que la magia existe, por eso crea universos 
invisibles a los ojos, pero gue existen en el alma de сайа lector. 


Aura Echeverry Uribe 
“NOVELA” 


Licenciada en Didá 


саз y dificultades del aprendizaje escolar de la 
Fundación Universitaria CEIPA. Maestra de corazón y publicista de 
profesión. Pertenece a la Mesa de la Literatura de Envigado, al colectivo 
Pintando Sueños, a Enlace artístico colombiano, a Artescritores, a la 
Colección de Mirta Ramírez en Inmortales (Argentina) y al taller de 
escritores de COMEDAL (Cooperativa médica de Antioquia). Escritora de 
cuentos, relatos, novela y poemas. 

Algunos de sus libros publicados son: Cuentos de la Tradición oral para 
niños, Cuentos para gente sin edad, La sombra, Al paso del tiempo y entre 
las novelas tenemos La máscara de doble cara, Amor tardío y Tierra 
violentada, entre otros. 


RAFAEL POMBO 
“INFANTIL CLÁSICO” 


José Rafael Pombo Rebolledo (Bogotá, 7 de noviembre de 1833 - Bogotá, 5 de 
mayo de 1912) fue un narrador, escritor, poeta, fabulista, traductor, intelectual y 
diplomático colombiano. 

A pesar de su extensa y diversa obra literaria, es recordado principalmente por esta 
contribución a la literatura infantil. Entre sus fábulas infantiles más populares 
están Michí Juan Chunguero, Pastorcita, La pobre viejecita, Simón el bobito, El 
gato bandido y El renacuajo paseador, 

Fue premiado en una ceremonia de coronación como Poeta Nacional de Colombia, 
en un homenaje en el Teatro Colón de Bogotá el 20 de agosto de 1905. El 6 de 
febrero de 1912 reemplazó a Manuel María Mallarino como miembro de la 
Academia Colombiana de la Lengua, de la que fue secretario vitalicio. 


Horacio Quiro 
“A la deriva 


Horacio Silvestre Quiroga Forteza (Salto, Uruguay; 31 de diciembre de 
1878-Buenos Aires, Argentina; 19 de febrero de 1937) fue un cuentista, 
dramaturgo y poeta uruguayo. Fue uno de los maestros del cuento 
latinoamericano, de prosa vivida, naturalista y modernista. 


Yanzey Morales 
Marín 
“INFANTIL NOVEL” 


Nace en Huauchinango, Puebla en 1974. Estudió la licenciatura en 
Pedagogía у la maestría en Innovaciones Educativas en la Universidad La 
Salle. Actualmente es docente en el nivel Primaria en CDMX. Ha participado 
con sus textos en las revistas digitales: Fantastique, Letras itinerantes, 
Alquimia Literaria, Fóbica fest; y en las antologías impresas Cuerpo o 
inferno de Ediciones Periféricas, Rockabilly de La Tinta del Silencio y Los 
mundos que se agotan, Cuentos distópicos de Editorial Paraíso Perdido. 
Escribe y narra sus historias en la página de Facebook Fantyletras 
Narraciones. Pertenece al grupo de narradores orales Movimiento Universo 
Baldemira de Ecatepec, Estado de México. 


ANTÓN CHEJO 
“DRAMATUR 


ANTÓN CHEJOV (1860-1904) 

Narrador y dramaturgo ruso. Considerado el representan 
escuela realista en Rusia, su obra es una de las 
dramaturgia y la narrativa de la literatura universal. 


|! 


El día que se perdió Cordura nadie se percató. Todos siguieron su vida 
como si nada, a nadie le faltó. 

Esperanza estaba eufórica, casi volada, cómo un zapato sin cordón. 
Cuándo quiso consolar a Desesperanza, su hermana gemela 
despechada que vive en otro rincón del planeta (recóndito el rincón, 
porque dice que la subestiman y de incógnito se siente mejor), ésta la 
calló de sopetón, de mala gana le dijo "¿vos estás chapa o te explotó el 
calefón? 

¿No te das cuenta que quiero estar sola? ¡No quiero hablar con yos! No 
quiero hablar con nadie, hoy no soy уо." 

Desesperanza siempre fue patita de perro, anda por todos lados, 
metida por todas partes, se cuela donde no la llaman y le gusta 
quedarse a dormir sin permiso en tu sillón. 

¡Ojo! que varias veces la tuvieron que sacar a rastras соп su hermana. 
Pobre Esperanza, por la okupa de la gemela se comió más de un 
garrón, pero ella es así, también está en todos lados, sin embargo, 
nadie la esconde y hasta le escribieron una canción, es una buena 
amiga, cuando está te llena el corazón. 

En fin, el día transcurrió y de Cordura nadie se acordó. Inconcebible, 
pensé yo, siempre está en boca de todos y la claman con fervor, de 
hecho, muchos la consideran un ideal, un ejemplo a seguir y sin 
embargo nadie la extrañó. 

El segundo día sin Cordura llegó, apareció Conciencia, estaba rara 
debo decir, le pregunté "¿Qué te pasó?" y su respuesta me congeló. 
Cordura, con los ojos fijos en los míos me contó “anoche por primera 
vez en mi historia me dormí, pero me dormí en serio, como si me 
atropellara un camión y hasta soñé, fue horrible, lo detesté. Solo 
aparecieron monstros, fue una experiencia nefasta, espero nunca más 
se repita. Sentí un vacío carnívoro, pero no un vacío escénico, fue como 
si el abismo me habitara, y al final el monstro, en realidad, era yo”. 


"¡Basta Conciencia, cortala!"" le rogué, sentía en mi piel su historia de 
sueños lisérgicos. Con razón jamás duerme, pensé. Mientras nos 
despedíamos, no pude mirarla a los ojos, me dio terror reflejarme en 
ellos, le hice un gesto con la mano y volé. 

Todavía tenía escalofríos, cuando en una calle oscura me choqué de 
frente con Miedo, casi no lo reconocí, la última vez que lo vi era 
chiquito y ahora estaba inmenso, no sé si era su tamaño real o su 
actitud, pero me paralizó. No podía dar un paso, no podía hablar, casi 
no podía respirar. Él, al darse cuenta de mi reacción, con una sonrisa 
burlona me dice "фи!" y explota en una carcajada macabra. Yo, al 
borde del llanto, logro decir "me siento mal, Пата a un médico". 


Sinceramente, sentía que me desmayaba, mi corazón palpitaba, me 
transpiraban las manos, me latían las sienes, me sentía al borde del 
colapso. Miedo, con voz tranquila me susurró al oído "no tenés a nadie 

a quién llamar querida, estamos solos" y se me estrujó el corazón. 

Mi mente trabajaba a mil por hora, “¿dónde estaba Cordura? 

¡La necesito! jA quién llamo? ¿Cómo me libero de este ser 
despreciable? ¡Me muero!” 

La bestia abstracta se mofaba de la dificultad que me significaba 
controlar mi propia mente, y mientras luchaba por retomar el dominio 
de mi sistema nervioso central, escucho una yoz a mis espaldas que se 
dirige а Miedo diciendo "corazón, dejá en paz a esa pobre chica 
¿no vez que le estás haciendo daño? De ella ya me ocuparé yo". 
Desearía haber podido girar sobre mis talones y ver quién era la dueña 
de esa voz, pero continuaba petrificada, solo pude verla cuando 
apareció en mi campo visual por la derecha. Era una dama silenciosa 
de apariencia afable, pero testaruda e incontrolable y adepta a anidar 
en el estómago, las apariencias engañan sin duda. 

La madre de Miedo se me acercó, éramos viejas amigas, Ansiedad con 
su mirada ancestral y su sabiduría biológica, me agarró de las 
muñecas, me sacudió con fuerza y dijo con tono seco mirándome a los 
ojos, "ahora, corré". No pude pensar, cuando reaccioné y recuperé la 
noción de mi cuerpo estaba a 100 metros, acuclillada, llorando a moco 
tendido. ¡Vaya experiencia de mierda! 

En ese momento tuve una revelación, Cordura no volvería jamás, 

¡me había abandonado la muy engreída! Algunos días atrás habíamos 
tenido una discusión que minimice absolutamente, en donde ella me 
reclamaba, como de costumbre, que la ponía en peligro con frecuencia, 
que no la valoraba como ella se merecía, que había personas que 
dedicaban su vida a estudiarla y preservarla y yo jugaba a perderla 
como si fuera una partida de truco, y bla bla bla... 

No la tomé en serio, a decir verdad, siempre se creyó mejor que los 
demás y eso me choca. Sin ir más lejos, con decir que está en contra de 
mi amistad con Locura, una loquita linda que conocí en la 
adolescencia, era muy amiga de una amiga y no sé, me fascinó un poco 
su desparpajo y lo desprejuiciada que es. 

Aunque debo dar la razón a Cordura en un punto, Locura es bastante 
border, nunca sabes con qué martes trece te ya a salir y en ocasiones se 
pone un poquitín agresiva, pero bien İlevada es una fuente de 
creatividad inagotable. 

¡Pinche Cordura! como dicen los mexicanos, ya estoy escuchando el 
discurso moralista que me ya a soltar cuando la encuentre, la muy 
tóxica me ya a decir que ella no me abandonó, sino que yo la perdí. 
Pero va a tener que esperar sentada en su pequeño atril de sublevación 
conceptual porque, como dijo mi abuela, quién se ya sin que lo echen 
vuelven sin que lo llamen. 


Eso espero. e 


1) 


CUENTO 
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El hombre pisó algo blanduzco, y en seguida sintió la mordedura en el pie. 
Saltó adelante, y al volverse 

con un juramento vio una yararacusů que arrollada sobre sí misma esperaba 
otro ataque. 

El hombre echó una veloz ojeada a su pie, donde dos gotitas de sangre 
engrosaban dificultosamente, y sacó el machete de la cintura. 

La víbora vio la amenaza, y hundió más la cabeza en el centro mismo de su 
espiral; pero el machete cayó de lomo, dislocándole las vértebras. 

El hombre se bajó hasta la mordedura, quitó las gotitas de sangre, y durante 
un instante contempló. Un dolor agudo nacía de los dos puntitos violetas, y 
comenzaba a invadir todo el pie. 

Apresuradamente se ligó el tobillo con su pañuelo y siguió por la picada hacia 
su rancho. 

El dolor en el pie aumentaba, con sensación de tirante abultamiento, y de 
pronto el hombre sintió dos o tres fulgurantes puntadas que como relámpagos 
habían irradiado desde la herida hasta la mitad de la pantorrilla. 

Movia la pierna con dificultad; una metálica sequedad de garganta, seguida 
de sed quemante, le arrancó un nuevo juramento. 

Llegó por fin al rancho, y se echó de brazos sobre la rueda de un trapiche. Los 
dos puntitos violeta desaparecían ahora en la monstruosa hinchazón del pie 
entero. La piel parecia adelgazada y a punto de ceder, de tensa. 

Quiso llamar a su mujer, y la voz se quebró en un ronco arrastre de garganta 
reseca. 

La sed lo devoraba. —;Dorotea! —alcanzó a lanzar en un estertor—. ¡Dame 
caña! 

Su mujer corrió con un vaso lleno, que el hombre sorbió en tres tragos. Pero no 
había sentido gusto alguno. 


—Te pedi caña, no agua! —Tugió de nuevo. ¡Dame cana! — Pero es caña, 
Paulino! —protestó la mujer espantada. —¡No, me diste agua! ¡Quiero caña, 
te digo! La mujer corrió otra yez, volviendo con la damajuana. 


El hombre tragó uno tras otro dos vasos, pero no sintió nada en la garganta. 
— Bueno; esto se pone feo —murmuró entonces, mirando su pie lívido y ya con 
lustre gangrenoso. 

Sobre la honda ligadura del pañuelo, la carne desbordaba como una 
monstruosa morcilla. Los dolores fulgurantes se sucedían en continuos 
relampagueos, y llegaban ahora a la ingle. La atroz sequedad de garganta que 
el aliento parecía caldear más, aumentaba a la par. 

Cuando pretendió incorporarse, un fulminante yómito lo mantuvo medio 
minuto con la frente apoyada en la rueda de palo. Pero el hombre no quería 
morir, y descendiendo hasta la costa subió a su canoa. 

Sentóse en la popa y comenzó a palear hasta el centro del Paraná. Allí la 
corriente del río, que en las inmediaciones del Iguazú corre seis millas, lo 
llevaría antes de cinco horas a Tacurú-Pucú. 

El hombre, con sombría energía, pudo efectivamente llegar hasta el medio del 
río; pero allí sus manos dormidas dejaron caer la pala en la canoa, y tras un 
nuevo vómito —de sangre esta vez—dirigió una mirada al sol que ya 
trasponía el monte. 

La pierna entera, hasta medio muslo, era ya un bloque deforme y durísimo que 
reventaba la ropa. El hombre cortó la ligadura y abrió el pantalón con su 
cuchillo: el bajo vientre desbordó hinchado, con grandes manchas lívidas y 
terriblemente doloroso. El hombre pensó que no podría jamás llegar él solo a 
Tacurú-Pucú, y se decidió a pedir ayuda a su compadre Alves, aunque hacía 
mucho tiempo que estaban disgustados. 

La corriente del río se precipitaba ahora hacia la costa brasileña, y el hombre 
pudo fácilmente atracar. Se arrastró por la picada en cuesta arriba, pero a los 
veinte metros, exhausto, quedó tendido de pecho. 

—Alves! —gritó con cuanta fuerza pudo; y prestó oído en vano. 
—;Compadre Alves! ¡No me niegue este favor! —clamó de nuevo, alzando la 
cabeza del suelo. 

En el silencio de la selva no se oyó un solo rumor. 

El hombre tuvo aún valor para llegar hasta su canoa, y la corriente, 
cogiéndola de nuevo, la llevó velozmente a la deriva. El Paraná corre allí en el 
fondo de una inmensa hoya, cuyas paredes, altas de cien metros, encajonan 
fünebremente el río. Desde las orillas bordeadas de negros bloques de basalto, 
asciende el bosque, negro también. Adelante, a los costados, detrás, la eterna 
muralla lúgubre, en cuyo fondo el río arremolinado se precipita en incesantes 
borbollones de agua fangosa. 


una somnolencia llena de recuerdos. No sentia * 
vientre. 

¿Viviría aún su compadre Gaona en Tacurú-Pucú? 
Acaso viera también a su ex patrón mister Dougald ° 
¿Llegaría pronto? El cielo, al poniente, se abría ahora * 
río se había coloreado también. 

Desde la costa paraguaya, ya entenebrecida, el monted 
su frescura crepuscular, en penetrantes efluvios de azaha © 
Una pareja de guacamayos cruzó muy alto y en silencio ha |! 


sentía cada vez mejor, y pensaba entretanto en el tiempo jı 41 
pasado sin ver a su ex patrón Dougald. 

¿Tres años? Tal vez no, no tanto. 

¿Dos años y nueve meses? Acaso, 

¿Ocho meses y medio? Eso sí, seguramente. 

De pronto sintió que estaba helado hasta el pecho. ¿Qué sería? 
Y la respiración también... Al recibidor de maderas de mis MT 
Lorenzo Cubilla, lo había conocido en Puerto Esperanza 
¿Viernes? Sí, o jueves... 
El hombre estiró lentamente los dedos de la mano. —. EI 
Y cesó de respirar. 


ШШЩ 


Aura Echeverri Uribe en “TIERRA VIOLENTADA” escribe una historia que se desarrolla en 1948, donde se vivía la disputa 
entre partidos provocando que miles de familias tuviesen que desplazarse, ver morir familiares y sentir la agonía del pensar 
diferente. “Tierra Violentada” cuenta la historia de trece hermanos huérfanos a causa de la violencia resaltando todos los 
actos e historias de vida que se presenciaron en ese período, la maestra exalta el valor de la familia, reconociendo a esta como 


el pilar fundamental del desarrollo de la vida misma. 


El capítulo primero nos muestra una forma de reconocer la familia de manera diferente, pues se trata de un reflejo de la vida 


misma en relación con el hombre y mujer, es una pintura de un paisaje donde la fotografía ocultaría algunos aspectos. 


En conclusión, leer “Tierra Violentada”, nos muestra diferentes escenarios de la realidad humana, nos lleva a repensar las 


diferentes generaciones y de una manera u otra a sentirnos reconocidos con nuestra historia. Una historia colombiana que nos 
duele, pero que de la misma forma nos provoca ese sentimiento de orgullo y esperanza. Colombia definitivamente reconocido 
como un país maravilloso, lleno de cultura, ideologías y costumbres, pero, sobre todo, Colombia, un país representado por 


Fuerza, Violencia y Resiliencia. 


Por Alejandra Polanía 


PRIMER CAPÍTULO 


Raquel está triste. 

Raquel no es la misma desde que lo mató. Sus ideas y sus 
acciones, a veces, no eran coherentes. 

Es una mujer espigada, con andar de garza, de cuello largo, de 
tez blanca enmarcada en el cabello de color negro. De rostro 
endurecido, con ceño y ojos dominantes. Tiene dos hijos que se 
han convertido en una carga. 

Tuvo doce hermanos, ella, la trece, la más pequeña. Seis hombres 
y seis mujeres. Hace años que no los ve, no sabe si todavía viven. 
Sus padres murieron cuando era niña, dejándolos desamparados. 
Dos tías solteras y añejas se condolieron de ellos al darse cuenta 
de la situación en que estaban y entre regaños y desganos se los 
llevaron para su casa. 

Los hermanos mayores tuvieron que aprender a cuidar las vacas, 
a llevarles la sal. Cortar a machetazos la yerba de los potreros y 
llevar agua hasta la casa por mangueras. Sus manos eran callosas 
y llenas de cortadas. Eran niños y adolescentes escuálidos porque 
la comida era poca y el trabajo demasiado para sus edades. 


Sus camisetas parecían coladores por la cantidad de rotos que 
tenían y sus pantalones estaban hechos de remiendo sobre 
remiendo, formando coloridos diversos. Las tías conseguían los 
retazos y pasaban tardes enteras haciendo trazos sobre una 
mesa, una cortaba y la otra cosía. 

Las niñas fueron excelentes aprendices y se convirtieron en 
buenas cocineras y amas de casa. 

Aquellas niñas no volvieron a saber de muñecas, ni de cuidados. 
La rigidez y la dureza en la voz al dar las órdenes, los arduos 
trabajos a realizar, la falta de cariño y la carencia de diálogo, 
las privaron de un trascurrir normal, casi que fueron adultas 
desde pequeñas. 


de Aura Echeverri Uribe == 
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INFANTIL 


La creadora literaria Yanzey nos trae en esta ocasión una historia tan hermosa como real. Y a pesar de 
conocer la explicación científica de la particular costumbre de los canes de perseguirse el rabo, lo único 
cierto, es que sigue la búsqueda del noble perro de pelaje oscuro quien, se cree, aún vaga por el mundo o 
fuera de él, en cumplimiento de su misión. Nosotros, ahora que conocemos esa tarea, también nos unimos a 
la búsqueda del dios Hunab Ku, para pedir un trato digno para el mejor amigo del hombre y de paso, 
pedirle por todas las mascotas que son un gran apoyo para las personas. 


Por Oscar Díaz Betancur 


ү! 


de YANZEY MORALES MARİN (®) 


Adaptación de la leyenda mexicana de porgué los perros se huelen la cola 


Hace muchos años, los perros (peek*en idioma maya), comenzaron а ayudar a los humanos en sus distintas 
actividades, tanto en las caseras como en las del campo. Cada niño tenía un fiel amigo de juegos cuando 
estos eran cachorros. Estos amigos de juegos también tenían a su cargo acompañar en las largas jornadas 
bajo el sol a los hombres, alertaban en caso de peligro cuando había una serpiente o algún depredador que 
amenazara a los animales de corral. Algunos eran excelentes cazadores de aves o conejos que las familias 
disfrutaban en las cenas y que no siempre compartían con los canes. Así continuaban su vida de manera 
incondicional hasta que la vejez y la falta de salud se los impedía. 

Una tarde, después de un fatigoso día de trabajo y de no recibir ni siquiera un poco de agua del guaje de 
sus dueños, los perros reflexionaban sobre su vida junto a los humanos. Coincidieron con tristeza, que los 
hombres no eran lo suficientemente cariñosos ni agradecidos con ellos, así que decidieron poner fin a esta 
injusta e indigna situación. 

Se reunieron y hablaron largo rato. Decidieron pedir ayuda al dios Hunab Ku (dador del movimiento y la 
medida). Les pareció que era la deidad indicada para convencer a los hombres de dar el cariño y cuidado 
que hasta ahora no habían recibido. Todos estuvieron 


de acuerdo, los ladridos de entusiasmo se dejaron escuchar. En una hoja de papel amate, escribieron un 
mensaje que firmó el perro más viejo en nombre de todos. Era el turno de escoger quién sería el encargado 
de lleyar este mensaje a Hunab Ku. 

El elegido, de pelaje obscuro, lucía escuálido, pero era el más popular debido a su gran habilidad con el 
olfato, sus patas eran delgadas pero muy resistentes. Estaba muy orgulloso de sus habilidades y de la 
confianza de sus congéneres. Esto lo motivaba a pensar que encontraría al dios para darle este importante 
mensaje. 


Antes de emprender el camino surgió una dificultad. ¿Dónde debía transportar el mensaje? 

Unos opinaron que en las patas, pero le interrumpiría el caminar. Luego pensaron que podría llevarlo en el 
hocico, pero cuando tuviera que comer o beber tendría que soltarlo y podría extraviarlo. Otros más 
pensaron que en el lomo, pero el riesgo de que el viento pudiera llevárselo hizo que desistieran de su idea. 
Pensaron un rato más, y vieron que debajo de la cola era el mejor lugar para guardarlo. Entonces el 
mensajero alistó su partida guardando muy bien el valioso papel. 

Los años han pasado y desafortunadamente aún no hay noticias del mensajero. Muchos creen que el dios 
vive tan lejos que aún lo sigue buscando por el mundo sin descansar. Ha pasado tanto tiempo que sus 
compañeros ya no se acuerdan del aspecto del valeroso perro. 

Por eso y desde entonces, cuando los perros se encuentran con otros que no conocen, se acercan a olerse la 
cola para comprobar si acaso es el valiente peek’ que tiene el esperanzador mensaje dirigido a Hunab Ku. 
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de RAFAEL POMBO — 


Ni otra cama gue una grande 
más dorada gue un altar, 
con colchón de blanda pluma, 

mucha seda y mucho olán. 


Érase una viejecita 
sin nadita gue comer 
sino carnes, frutas, dulces, 
tortas, huevos, pan y pez. 
Bebía caldo, chocolate, 
leche, vino, té y café, 
yla pobre no encontraba 
qué comer ni qué beber. 


Y esta pobre viejecita 

cada año, hasta su fin, 

tuvo un año más de vieja 
y uno menos que vivir. 


Y al mirarse en el espejo 
la espantaba siempre allí 
otra vieja de antiparras, 

papalina y peluquín. 


Y esta vieja no tenía 
ni un ranchito en que vivir 
| fuera de una casa grande 
con su huerta y su jardín. 


Y esta pobre viejecita 
no tenía que vestir 
sino trajes de mil cortes 
y de telas mil y mil. 


Nadie, nadie la cuidaba 

sino Andrés y Juan y Gil 

y ocho criados y dos pajes 
de librea y corbatín. 


Nunca tuvo en qué sentarse 
sino sillas y sofás 
con banquitos y cojines 
y resorte al espaldar. 


Y a no ser por sus zapatos, 
chanclas, botas y escarpín, 
descalcita por el suelo 

anduviera la infeliz. 


Apetito nunca tuvo 
acabando de comer, 
ni gozó salud completa 
cuando no se hallaba bien. 


Se murió del mal de arrugas, 
ya encorvada como un tres, 
y jamás volvió a quejarse 
ni de hambre ni de sed. 


Y esta pobre viejecita 
al morir no dejó más 
que onzas, joyas, tierras, casas, 
ocho gatos y un turpial. 


Duerma en paz, y dios permita 
que logremos disfrutar 
las pobrezas de esa pobre 
y morir del mismo mal. 
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Por Sandra Liliana Alarcón Rojas 


Casa-habitación en la finca de Lubova Andreievna. Aposento llamado «de los niňos», porque allí durmieron siempre los niños de 
la familia. Una puerta comunica con el cuarto de Ania. Muebles sólidos, de caoba barnizada, estilo 1830. Macizo velador. 
Amplio canapé. Viejo armario. En las paredes, litografías iluminadas. Despunta el alba de un dia del mes de mayo. Luz matinal, 
tenue, propia de los crepůsculos del Norte. Por la ancha ventana, el jardín de los cerezos muestra a todos sus árboles en flor. La 
blancura tenue de las flores armonizase con la suave claridad del horizonte, que se ilumina poco a poco. El jardín de los cerezos 
es la belleza, el tesoro de la finca; es el orgullo de los propietarios. Aquí están Duniascha, en pie, con una vela en la mano; 
Lopakhin, sentado, con un libro abierto delante de sus ojos. 


PRIMERA PARTE 


LOPAKHIN (aplicando el oído). -Paréceme que el tren ha llegado por fin. ¡Gracias a Dios! ¿Puedes decirme 
qué hora es? 

DUNIASCHA. -Son las dos. (Apaga la bujía.) Ya lo ve usted, amanece. 

LOPAKHIN. -El tren lleva dos horas de retraso, рог lo menos. Pero ¿quién se admira ya de los retrasos de los 
trenes? Después de todo, soy un imbécil. Sí, soy un imbécil. Vine justamente para ir al encuentro del tren. 
Procediendo con toda la calma imaginable, hubiera llegado a tiempo, puesto que el tren anda retrasado dos 
horas, como de costumbre. Tomé un libro para mantenerme despierto, y me dormí apenas hube leído las 
primeras líneas. ¿Por qué no me despertasteis, Duniascha? 

DUNIASCHA. -Muy sencillo. Porque supuse que se habría despertado sin necesidad de mí. (Escuchando 
rumores que vienen de fuera.) Ya llegaron... ¡Escuche!... 

LOPAKHIN (escuchando a su vez). -No. ¡Esto no puede ser! Teníamos que haber recogido el equipaje, hacerlo 
cargar, acomodarlo en los coches, y eso, y lo otro, y lo de más allá... ¿Cómo es posible que ya estén ahí?... 
Lubova Andreievna ha residido en el extranjero por espacio de cinco años. Mucho debe de haber cambiado. En 
el extranjero se contraen nuevos hábitos, se cambian las ideas, se modifica el carácter. Como quiera que sea, 
Lubova Andreievna es una excelente mujer, llana, tratable, de buen corazón. Me acuerdo de que, siendo yo un 
muchachuelo de ocho años, mi padre, mercader de un pueblo inmediato, me pegó en la cara, no sé por qué, y me 
brotó sangre de la nariz. Lubova Andreievna, entonces tan jovencita, tan delgada, tan cándida, me tomó de la 
mano, me condujo al lavabo, que precisamente se hallaba en esta habitación, y me dijo: «No llores, aldeanito, no 
llores; esto no será nada. De aquí a tu boda, todo habrá pasado...». ¡Ah, sí; aldeanito! En efecto: mi padre era un 
labriego, nada más que un insignificante labriego; pero yo, ahora, uso chaleco blanco y calzo botas amarillas... 
No cabe duda, soy rico; tengo muchísimo dinero; aunque reflexionándolo bien, mirando las cosas como son, yo, a 
mi vez, no soy sino un labriego... Quise leer este libro, hice lo posible por leerlo, traté de comprender, y nada 
comprendí. Las letras impresas me trajeron el sueño, y me dormí profundamente. 


DRAMA 
TURGIA 


DUNIASCHA. -Los perros, sin embargo, no se duermen jamás cuando esperan a sus amos. 

LOPAKHIN. - ¿Qué te ocurre, Duniascha? Tu actitud me causa extrañeza. 

DUNIASCHA. -Mis manos tiemblan. Mis piernas flaquean. Tengo miedo de caer. 

LOPAKHIN. -Ello viene de que tú eres muy impresionable, de que te enterneces demasiado. Hay algo a en ti que no 
me agrada del todo; tú vistes como una señorita. No es posible continuar así. Debes acordarte de ti misma y hacerte 
cargo de cuál es tu verdadera condición. 

EPIFOTOF (entra con un gran ramo de flores y con el traje de los domingos. Tropieza, y el ramo cae al suelo). -El 
jardinero me encomendó este ramo, diciéndome que había que colocarlo en un jarrón, sobre la mesa. (Epifotof 
entrega las flores a Duniascha, y ella cumple el encargo.) 

LOPAKHIN (dirigiéndose a Duniascha). -Te he dicho que me traigas kwas. 

DUNIASCHA. -Ahora mismo. (Vase.) 

EPIFOTOF. -Es ya de día... Tres grados bajo cero, y todos los cerezos en flor... Yo no puedo aprobar este clima. 
(Suspira.) ¡Ah! ¡No! Es absurdo. Nuestro abominable clima va siempre contra nuestra conveniencia. Permítame 
usted, Yermolai Alexievitch, que le explique mi caso: hace tres días compré un par de botas; mírelas, son éstas que 
lleyo. Las malditas, se lo aseguro, hacen tal ruido que no hay modo de andar con ellas. ¿Qué hacer? ¿Cómo podría yo 
engrasarlas para que no rechinen? 

LOPAKHIN. - ¡Déjame en paz! Me fastidias con tus estúpidas historias. 

EPIFOTOF. -Todos los días me ocurre algo desagradable. Al fin y al cabo, yo no me lamento. Ya empiezo a 
acostumbrarme a las contrariedades crónicas. Ellas me hacen ya sonreír. 

DUNIASCHA (entra y presenta a Lopakhin el vaso de «kwas»). -Está servido el señor. 

EPIFOTOF. -Voy a... (Pronuncia frases incoherentes, va de un lado para otro y sale.) 

DUNIASCHA. -Tengo que decirle, Yermolai Alexievitch, que Epifotof quiere casarse conmigo; ha pedido mi mano... 
LOPAKHIN. - ¡Ah!... 

DUNIASCHA. - ¿Por qué no? Es una persona tranquila. Su único defecto es que cuando empieza a hablar no sabe 
contenerse, y habla, habla... No se le entiende todo lo que dice. Pero habla con entusiasmo, convencido de que sus 
palabras tienen un valor. A mí, a decir verdad, no me disgusta. Me quiere locamente. En el fondo, es una persona que 
no tiene suerte. Cada día le sucede alguna peripecia. En su casa se burlan de él. Le dan el nombre de el «Veintidós 
desgracias». 

LOPAKHIN (aplicando el oído). -Duniascha, paréceme que llegan... 

DUNIASCHA. - ;Llegan!... ¡Dios grande!... Casi me dan escalofríos...; ¡brrr! 

LOPAKHIN. -En verdad, llegan. Vamos a su encuentro. ¿Me reconocerán todavía? ¡Cinco años hace que no nos 
hemos visto! 


de ANTÓN cHesov UY 
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Nuestro primer entrevistado para este ciclo de entrevistas de la 
revista Contacto Literario es, además de escritor, gestor cultural y 
editor, a un compañero en esta edición, el señor Jesús Baldovinos 
Romero desde México. 


Jesús, si usted tuviera que presentarse, además de mi pequeña 
presentación, ¿Cómo lo harías? ¿Cómo te presentarías vos? 

Híjole, creo que podría ser que soy apasionado, me gusta mucho el 
mar y me gusta mucho la literatura. 


Nuestra revista es internacional, hay muchos lectores y 
colaboradores de varios países de habla hispana, cuéntanos, 
¿Dónde estás? ¿Dónde desempeñas tu tarea? 

Estoy en un estado que se llama Michoacán, en la costa Pacifico. 
Estado es como un equivalente a departamento. Especificamente, 
en una ciudad que se llama Lázaro Cárdenas, que es una ciudad 
industrial y que realmente tiene muy poco de haber nacido como 
municipio. Entonces, todo mi trabajo prácticamente lo desarrollo 
aquí en la costa de Michoacán, del Pacifico Mexicano, cercana a 
Morelia la capital del estado, el occidente de México. 


¿Cuáles son las influencias literarias más sobresalientes en tu 
zona? 

Pues, yo creo que varias cosas. Para empezar, quisiera comentar 
que aquí en Lázaro Cárdenas, por ser precisamente una ciudad 
naciente, joven, los talleres literarios, la literatura, apenas tiene 
30 años de haber nacido. Nuestra literatura, como una literatura 
que se puede identificar como “Cardenense” es a partir de 1992, 
que es cuando nace a partir de una revista hecha por periodistas. 
En ese momento, empieza este movimiento, ya podríamos decir, 
literario, con particularidades propias. 

En cuanto a las influencias, pues las influencias clásicas, Marques, 
Cortázar, todos estos autores del boom latinoamericano. Los 
mexicanos Juan Rulfo y Octavio Paz, entre otros. Creo que esas 
son las influencias muy marcadas, porque quienes inician la 
literatura en este lugar son personas ya grandes, profesionistas, 
que empiezan en el trabajo periodístico y que tienen como toda 
esta visión de la literatura latinoamericana. 


También tiene que ver, por ejemplo, el tema de que han sido 
periodistas, como sucede en muchas partes de Latinoamérica, que 
el género no ficción esté presente. Además de los géneros de 
narrativa o de poesía, ¿tienen influencia en la no ficción? 

Sí, claro. Actualmente hay una influencia muy marcada de la 
crónica. En cuanto a la crónica, como literatura de no ficción, 
porque hay como esta revisión hacia el pasado de quiénes somos 
los nativos de esta región. Hay varias vertientes. 


EN 
TRE 

VIS 
TA 


Por Silvana Bernachea. 


Jj 
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Escuché que usted define a la poesía como un animal vivo, que 
tiene la capacidad de mutar, de transformarse. ¿Esto también lo 
traslada a la forma en que lleva adelante la editorial y en que lleva 
adelante la gestión cultural? 

Sí, definitivamente. Creo que una de las cosas que tiene que hacer 
la literatura es esta capacidad de adaptación y de transformación 
o de mutación. Si no hay como estas adecuaciones, estas 
mutaciones, de aprovechar circunstancias, momentos, personas, 
se queda ahí. 


¿Usted encontró la literatura o la literatura lo encontró usted? 

Ah, caray, no sé si me encontró o nos encontramos. 

Yo creo que desde muy niño ya me coqueteaba, porque la cuestión 
de la tradición oral en la casa fue muy fuerte a través de mi 
abuela, entonces con estas historias que me contaba, que se 
contaban en la familia, pues de alguna manera empecé a volar, 
¿no? Entonces desde muy pequeño yo ya llevaba como esa 
inquietud, pero hace 30 años que ya me puse en forma, a partir de 
que emigramos a una de las ciudades más importantes de México, 
a Guadalajara, y ahí empieza mi trabajo literario más formal. 
Aunque no publiqué, sino mucho tiempo después, yo ya tuve 
contacto con grupos literarios, con revistas, con escritores, que no 
había precisamente aquí en la región, y eso me llevó a conocer más 
profundamente lo que era el quehacer literario. 


¿Sigue encontrándose escritores y poetas con el sueño de vivir de 
la literatura? 

Si, si, sí, sí, creo que es un sueño que no se va a explicar pese a 
todo, pese a el trabajo tan difícil que representa, y creo que 
precisamente estos soñadores son los que muchas yeces nos 
impulsan a seguir haciendo cosas más materiales, más tangibles, 
para poder sostener, yo decía hace rato, como una red de apoyo, 
una red que se construye entre todos, entonces pues ellos son los 
que van como de punta de lanza, abriendo espacios. Es muy 
difícil, aquí es muy difícil, porque hay que tener un trabajo y hay 
que hacer lo que nos gusta. 


Y para cerrar, le quiero pedir que le mande un mensaje a todos los 
amantes de la literatura, ya sean lectores o escritores, que nos van 
a escuchar y van a leer qué les podría decir a través de sus años de 
experiencia y el amor a la literatura. 

¿Qué les puedo decir a quienes ya están inyectados, contagiados, 
de este hermoso virus? Pues que no se desanimen. Yo creo que es 
un hermoso lugar en donde podemos construir otras realidades. 
Alguien por ahí decía, hay muchas maneras de hablar del mundo, 
de decir el mundo, y yo creo que la manera que tiene un lenguaje 
es la literatura. 
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Ernesto Hernández Doblas 
“POESÍA CONSAGRADO” 


Ernesto Hernández Doblas 

Poeta, escritor, promotor cultural y coordinador de talleres literarios. Nació en Morelia, 
México, el 2 de enero de 1971. Es autor de Bitácora clandestina (1998), Una colección de poemas 
Sin título (1999), Oscura luz (2002), Lugar de Muertos (2008), Museo de musas (2008), Inventar 
París (2009), Laboratorios del Soy (2016) y Ciudad es verso (2024). 


Angélica Berrera 
“POESÍA NOVEL” 


Angélica Barrera 

México, 1994. Estudió Lingůística y Literatura. Premios: XIX Premio Filosofia y Letras de la BUAP, 
poesia, 2018; Premio de poesía Alaide Foppa, IMM de Cancún, Quinta Roo, 2019. 

Beneficiaria del PECDA, 2019, poesía. Coordinó Voces de las mujeres del sur/ Antología de mujeres 
escritoras nahuas. Trabaja con infancias en el Semillero Creativo de Literatura de Ayahualtempa, 
Guerrero, México. 


Matsuo Bashó 
“HAIKÚ CLÁSICO” 


Matsuo Bashö (en japonés, (ARE ER), nacido como Matsuo Kinsaku (Ueno, 1644-Osaka, 28 de 
noviembre de 1694), fue el poeta más famoso del período Edo de Japón. Durante su vida, Basho 
fue reconocido por sus trabajos en el Haikai no renga (Е 8 O SEX) JEstá considerado como 
uno de los cuatro grandes maestros del haiku , junto a Yosa Buson, Kobayashi Issa y Masaoka 
Shi ashö cultivó y consolidó el haiku con un estilo sencillo y con un componente espiritual. 


Verónica Krimmer 
“HAIKU NOVEL” 


Artista escénica, dramaturga, poeta. Especialista en Psicóloga jurídica y Forense. Fusiona el arte con la 
escritura propiciando el fortalecimiento del carácter reflexivo y crítica a la problemática social. 

Sus obras son: En los Zapatos de la conciencia (2019), Las voces ocultas de la mujer (2019), Sabiduría en 
el bosque (2019), Un secreto Fabricado con sueños (2020), Los cinco sentidos en pospandemia (2021), 
Buscando un lugar (2023). 

Sus textos de dramaturgia, narrativa y poesía, han sido publicados en diversos medios por editoriales ¥ 
revistas digitalizadas a nivel nacional е internacional de países como: Perú, México, Paraguay, Argentina; 
Guatemala, Venezuela, Ecuador y cuba. 


Del mira Agustini 


Fuego Abenuz “POESÍA ERÓTICA CLÁSICA” 


“POESÍA ERÓTICA NOVEL” 


ucina Vázquez Miranda, guarda postgrados en una lata de galletas. Vagó entre letras académicas, un día se 
sescribió. Bajo el seudónimo de Fnego Abenuz combustiona entre la hoguera de la poesía de largo aliento y el 
Miku. Sus brasas abarcan la minificción, también alimenta las llamas de la crónica y el cuento. Junto líneas 
teltas y publicó Letras en desorden, Pingüis X: cuento y fabulas infantiles. Antologada por la secretaria de 
tura de la CDMX y otras antologías internacionales. De espíritu libre, signo Leo con una pizca de Rivotril. Su 
(тепага se inclina hacia el erotismo. 


La autora fue una de las figuras más importantes de la poesía erótica en Sudamérica. En vida 
solo alcanzó a publicar tres antologías. Su poesía se inscribió en la corriente modernista de la 
época. 

Nació en Montevideo el 24 de octubre de 1886 en una familia burguesa. 

Agustini se casó con Enrique Reyes, un joven comerciante, cincuenta y tres días después del 
matrimonio, volvió a la casa de sus padres. En pleno proceso de divorcio, visitó a su marido 
varias veces. La tarde del 6 de julio, él la citó en una habitación alquilada, allí le disparó dos 
veces en la cabeza, y luego se suicidó 


Robin Prieto 
“CANCIÓN POEMA NOVEL” 


Nació en Málaga, Santander y estudió medicina en la Universidad Nacional de Colombia, en 2021 
“Luces y sombras, poemas de vida y muerte”, en 2022 escribió junto con la médica Marta Lucia 
Tamayo el libro “Postres para el alma, cien recetas saludables” una recopilación de fábulas, cuentos 
y leyendas, y en el mismo año “A dos voces, poemas de hombre y mujer”, realizado junto con la poeta 
caleña Jenny Cabrera, en 2023 ha publicado “Simbiosis, poemas del acá y del allá” en un trabajo 
colaborativo con el poeta santandereano Nauro Torres. 


Víctor Jara 
“CANCIÓN POEMA CLÁSICO” 


Víctor Lidio Jara Martínez (provincia de Ñuble, 28 de septiembre de 1932-Santiago de Chile, 16 de 
septiembre de 1973) fue un músico, cantautor, profesor, escritor y director de teatro chileno. 


internacional de la canción de protesta, aunque él nunca se 


La figura de Víctor Jara es un referente 
i . Fue uno de los más emblemáticos del movimiento músico- 


б del todo identificado con esa def 
social llamado «Nueva canción chilena», y uno de los pilares en la música latinoamericana. 
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POESIA NOVEL. 


do a las nuevas generaciones. 


en estas páginas un poco del agua gue brota de este manantial. 


Por Jesús Baldovinos Romero 


ШЇЇ 


Una traición también puede ser una cicatriz, una guerra. 

La cicatriz de diez elefantes columpiándose sobre la tela de una araňa. 
La cicatriz en el cuerpo colonizado de mi abuela. 

Acércate, mira bien, en el lado izguierdo tengo la marca del abandono, 
un poco más abajo está la cicatriz del primer golpe gue me dio un hombre: 
un niño de 5 años, quien empujó mi cuerpo contra la jardinera del kinder, 
me recuerdo inmóvil sobre el pavimiento y con un brazo guebrado. 

Otro hombre reparó y enyesó mi brazo por unos meses 

durante la curación preguntaron 

¿Ausencia de heridas? Sí, respondí. 

¿Ausencia de cicatrices? No. 

Con los айо$ varias marcas desaparecieron. 

Algunas айп atraviesan mi cuerpo у otras más las tatué en las piernas. 
Hay cicatrices funcionales: 


por ejemplo, la gue sirvió para encontrar a mi mejor amigo muerto en una cuneta. 
¿Qué cómo lo reconocimos? 

Por el tatuaje, al final también una cicatriz, en su espalda. 

En este poema la cicatriz que más duele es la del primer festival escolar al que no llegó tu madre. 
Las cicatrices son una manera de saber que la muerte estuvo cerca. 

Una traición también puede ser una cicatriz, una guerra. 


guerra contra una serie de aprendizajes, hechos, ataduras, omisiones. Angélica 
| tormenta de agua у fuego para enunciar y denunciar, para nombrar y renombrar, 


rrero, México, y escribir con esta fuerza, pone en relieve no solo lo que dice, sino 


IM 
ШИШ 


Soy vertical, pero preferiría ser horizontal. 

Por aguí crecemos como gueremos: 

Entre paredes o debajo de una choza. 

Crecemos como nos da la gana. 

А veces, por precaución, antes de cruzar la calle, 
volteamos a los lados. 

Nos hacemos chiguitas para encajar un poco, 


Nos apachurramos porgue no sabemos hacia dónde ir. 
Habitamos todos los rincones 

y dibujamos en cada una de las paredes planes inconclusos. 
Movemos maletas solas y en compañía. 

Movimiento rectilíneo. 

Movimiento armónico complejo. 

Movimiento oscilatorio. 

¿Soy la que bailó bajo esta casa? 

Emprendemos viajes cada cierto tiempo 

Somos mudanza: 

Expertas en huir 

y sin embargo, construimos hogares con la facilidad de una hormiga cargando tres veces su peso. 
Somos olas que nunca regresan igual. 


de Angélica Berrera (») 
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En su más reciente obra, el poeta mexicano, Ernesto Hernández Doblas, hace confluir en una doble hélice, 
Sus pasiones: la poesía y el erotismo y al mismo tiempo sus dos ciudades dilectas: Morelia y Ciudad de 


México. A lo largo de un poco más de diez poemarios, se consolida como una de las voces referentes en la 
poesía michoacana-mexicana. 

La muestra gue traemos para ustedes, es de su más reciente poemario: Ciudad es verso, dividido en una 
ars poética, “Desiertos en verso” y un viaje a la ciudad у la piel que en ella vive y nos envuelve, 
“Naufragio de ciudad”. Escribe cada poema en versos unitarios у, al mismo tiempo, parte de un cuerpo 
mayor, remitiendo a los aforismos о a la posibilidad de convertirse en otra línea de creación poética. En 
cada poema, una siembra de varias posibilidades y asombros. 


Por Jesús Baldovinos Romero 


_ 


Todo poema es un silencio agazapado. 


П 


Una verdad acomodada -con delicadeza- entre palabras. 


= 


I 
Un refugio a prueba de sí mismo. 


IV 
Todo poema es una cerradura que al mirarla, se mueve 
de su sitio. 


= 


Vengan al poema los gue guieran. 


M. 
De cualguier modo existirá de cualguier modo. 


ҮП 
Sangra incluso sin estar escrito. 


ҮШ 

Hace aparecer su cuerpo en un segundo рага quien lo 
sueña. 

IX 

Renace cada vez que alguien lo mira. 


X 
Cada vez gue alguien declara: tengo sed. 


I 
Lo primero gue amé fueron tus ojos. 


H 
Algo en ellos era un alba en dirección a mí. 


III 
Aguella timidez en tu rostro me hacía señas que después 
comprobó el amor. 


IV 
El amor y el deseo, la paz y el incendio, la flor de loto у 
la danza, el infierno y el edén. 


M 


Yo venía de un país de sombras. 


VI 
Perdido en un caer vertiginoso. 


VII 
Envuelto en los vacios del mundo. 


ҮШ 
Yo era una invocación en labios del ahogado. 


IX 
Y entonces tus ojos abrieron en mis ojos algo que sin ser 
luz iluminó a la noche. 


X 
Algo gue no pude sino de inmediato amar. 


de Ernesto Hernández Doblas (°) 
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Matsuo Basho, el ilustre poeta japonés, 
Su nombre de nacimiento fue Matsuo 
discipulo fue el poeta Kikaku. En la y 
generación, basada en un episodio 
sino que sus lecciones traspasaba 
El episodio transcurre un día en q 


dijo: 
“Rojas libélulas! 
Ouitándole las alas 
ihacen pimientos!” 

A lo gue Basho replico: 
“eso no es hokku! 
Tendrias que decir: 
iRojos pimientos! 
añadiéndoles alas 
¡hacen libélulas!” 


¡Despierta! ¡Despierta! 
Sé mi amiga, 
durmiente mariposa. 


Lluvia de verano; 
las patas de la 
grulla se han vuelto cortas. 


Relámpago; yendo hacia la 
oscuridad, la voz del 
martinete. 


La nieve que los dos vimos, 
{саега también este año? 
¡Me llamarán viajero! 


Primeras lluvias. 

Crudo invierno: 

El mundo de un solo color 
y el sonido del viento. 


Canta el cuclillo: 
un bosque de bambú 
filtra la luna. 


Llega el otoño; 
el mar y el campo 
tienen el mismo verde. 


Primera nieve: 
las hojas del narciso 
casi curvadas. 


Canta el cuclillo: 
un bosque de bambú 
filtra la luna. 


Llega el otoño; 
el mar y el campo 
tienen el mismo verde. 


Primera nieve: 
las hojas del narciso 
casi curvadas. 


Crecen los días 
para el canto insondable 
de las alondras. 


Un sauce verde 
goteando en el barro: 
marea baja. 


La libélula 

Intenta en vano posarse 
sobre una brizna de 
hierba. 


Lluvia de mayo. 
corre velozmente 
el río Mogami. 


¡Qué gloria! 
las hojas verdes, 
las hojas jóvenes. 


de Matsuo Basho (© 
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Lucina Vâsguez, bajo el seudönimo de Fuego 
Abenuz combustiona entre la hoguera de la poesía 
de largo aliento y el haiku. Sus brasas abarcan la 
narrativa corta, principalmente la mini ficción, 
también alimenta las llamas de la crónica y el 
cuento. Antologada y publicada. Su almenara se 
inclina hacia el erotismo. 


Por Marta Herrera 


ЇЇ! 


de Fuego Abenuz (») 


Lluvia de letras 
te dan forma en mis lienzos 
rimas con piel. 


Soy mariposa 
en tu voraz ombligo 
libo tus mieles. 


Está Iloviendo afuera 
caen tus gotas de fuego, 
una por una ahogan mi piel 
sumergiéndose en cada poro. 
Por dentro los rios cambian 
su cauce 
al sentir la lluvia de tus dedos 
provocando oleaje. 
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Para nosotros la poesía erótica, en general, va ligada al ingenio que le resta lo explícito de la 


© 
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pornografia. En el modo está el arte del poeta. Oueremos inaugurar esta sección con la obra de una de 
las pioneras en la poesía femenina del siglo XX, Delmira Agustini, que escribió su nombre en el 
Modernismo, corriente literaria dominada por hombres. 

İntima es un poema que fue publicado por primera vez en la antología titulada: EL libro blanco, en 1907. 
Trata de la anticipación del placer, un velado repaso por las fantasias de una mujer que imaginá la 
primera noche de pasión con su pareja. 

La autora fue una de las figuras más importantes de la poesía erótica en Sudamérica. En vida solo 
alcanzó a publicar tres antologías. Su legado sigue erizando pieles y anhelos, con estos versos 
endecasílabos presentados en cuartetos nos invita a despertar nuestro erotismo y preguntarnos: 

¿Qué es más placentero, el anhelo por el placer o el placer en sí mismo? 


Por Fuego Abenuz 


0051) 


Yo te diré los sueños de mi vida 

en lo más hondo de la noche azul... 

Mi alma desnuda temblará en tus manos, 
sobre tus hombros pesará mi cruz. 


Las cumbres de la vida son tan solas, 
¡tan solas y tan frías! Yo encerré 

mis ansias en mi misma, y toda entera 
como una torre de marfil me alcé. 


Hoy abriré a tu alma el gran misterio; 
ella es capaz de penetrar en mí. 

En el silencio hay vértigos de abismos: 

yo vacilaba, me sostengo en ti. 

Muero de ensueños; beberé en tus fuentes 
puras y frescas la verdad; yo sé 

que está en el fondo magno de tu pecho 
el manantial que vencerá mi sed. 


Y sé que en nuestras vidas se produjo 
el milagro inefable del reflejo... 

En el silencio de la noche mi alma 
llega a la tuya como un gran espejo. 


¡Imagina el amor que habré soñado 

en la tumba glacial de mi silencio! 

Más grande que la vida, más que el sueño, 
bajo el azur sin fin se sintió preso. 


Imagina mi amor, mi amor que quiere 

vida imposible, vida sobrehumana, 

tú sabes que si pesan, si consumen 

alma y sueños de olimpo en carne humana. 
Y cuando frente al alma que sentía 

poco el azur para bañar sus alas 

como un gran horizonte aurisolado 

o una playa de luz, se abrió tu alma: 


¡Imagina! ¡Estrechar, vivo, radiante 
el imposible! ¡La ilusión vivida! 
Bendije a dios, al sol, la flor, el aire 
¡la vida toda porque tú eras vida! 


Si con angustia yo compré esta dicha, 
¡bendito el llanto que manchó mis ojos! 
¡Todas las llagas del pasado ríen 

al sol naciente por sus labios rojos! 


¡Ah! tú sabrás mi amor; más vamos lejos, 
a través de la noche florecida; 

acá lo humano asusta, acá se oye, 

se ve, se siente sin cesar la vida. 

Vamos más lejos en la noche, vamos 
donde ni un eco repercuta en mí, 

como una flor nocturna allá en la sombra 
me abriré dulcemente para ti. 


de Delmira Agustini = 
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El autor de esta balada nos invita a unirnos a él en un emocionante viaje para construir juntos un mundo 
mejor. Inspirados por las palabras de grandes poetas como Arango y Machado, y las melodías de Serrat, 
sumando fuerzas y energía para imprimirle velocidad a la masa del pueblo. 

En los versos: “construiremos un mundo mejor/ no basta una más otra mano”, el autor nos insta a ser 
parte de algo más grande, no solo ser parte de algo y, ese mismo algo llamado vida, con una conformación 
de ser uno más, sino, buscar esa elevación de algo mejor, con tu ayuda y colaboración está seguro que les 
irá mejor. 


Es allí donde los versos pasan a convertirse en una alabanza que conmina sinergia para avanzar como 
sociedad unida y no como entidades unipersonales que miran el paso del tiempo, sin involucrarse en la 
construcción del camino. 


Por Mónica Cortes Kutscher 


Te invito, júntate conmigo 
construiremos un mundo mejor 
no basta una más otra mano 
Arango ya lo postuló. 

Quiero tus piernas 
embarrarnos juntos al andar 
el camino ya lo hizo Machado 
y lo cantó Serrat. 

Trae la energía de tu cuerpo 
saldremos todos adelante 
vamos a imprimirle velocidad 
a la masa de este pueblo. 
sangre, sudor y lágrimas 
amasemos nuestro esfuerzo 
trabajando en unidad, 

nada es regalado. 

Necesito tus escritos 

entre todos leeremos 

habrá retórica y dialéctica 
reuniremos nuestras voces. 
Júntate conmigo, trae a otros tantos 
sí entre todo lo queremos 
saldremos adelante, 
bienvenidos al convite. 


de Robin Germán Prieto Ortiz == 
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CANCIÓN 
POEMA 
CLÁSICO 


La canción nace desde la lejanía del hogar, donde recibe la noticia de que su 
hija había sido diagnosticada con diabetes, pero sus letras nos cuentan la 
historia de amor de sus padres. Ese Manuel que trabaja de sol a sol en la 
fábrica y de aquella Amanda, que corre por calles mojadas para robarle al 


tiempo unos minutos más que les permitan saciar el hambre de amor. Así 
comienzan las primeras líneas de la canción: “Te recuerdo Amanda/ la calle 
mojada / corriendo a la fábrica donde trabajaba Manuel”. 

La melodía es una oda al amor y la pérdida, una balada que captura la esencia 
misma de la experiencia humana. Lanzada en 1969 como parte del álbum 
"Pongo en tus manos abiertas”. La verdadera esencia reside en la tragedia y el 
sacrificio de sus seres amados. En un par de versos nos muestra aquello: “Que 
partió a la sierra /y en cinco minutos/ quedó destrozado”. 

Cómo no emocionarnos, aquellos que nacimos en el campo chileno y que, al 
igual que Víctor Jara, hemos presenciado la lluvia de invierno que cuaja 
pensamientos y dolores. Muy temprano, nos dimos cuenta de que las fábricas 
de aquel entonces solo han cambiado de nombre, pero el sometimiento del 
trabajo persiste después de cincuenta años. 

El 11 de septiembre de 1973, Víctor Jara, acudió a cumplir sus labores a la 
universidad donde trabajaba y fue en ese instante que lo arrestaron, si es que se 
le puede decir así al suceso. 

En un popular concurso de talentos españoles, llamado “Operación Triunfo”, 
una de las concursantes llamada Amaia Romero interpretó «Te recuerdo 
Amanda». 


Te recuerdo Amanda, 

la calle mojada 

corriendo a la fábrica 
donde trabajaba Manuel. 
La sonrisa ancha, 

la lluvia en el pelo 

no importaba nada, 

ibas a encontrarte con él, 
con él, con él, con él, con él. 


Son cinco minutos, 


la vida es eterna en cinco minutos. 


Suena la sirena 

de vuelta al trabajo 

y tů caminando 

lo iluminas todo. 

Los cinco minutos 

te hacen florecer. 

Te recuerdo Amanda 

la calle mojada 
corriendo a la fábrica 
donde trabajaba Manuel. 


ЇШЇН! 


La sonrisa ancha, 

la lluvia en el pelo 

no importaba nada 

Ibas a encontrarte con él, 
con él, con él, con él, con él. 
Que partió a la sierra, 

gue nunca hizo daňo. 

Oue partió a la sierra 


y en cinco minutos guedó destrozado. 


Suena la sirena 

de vuelta al trabajo, 
muchos no volvieron, 
tampoco Manuel. 

Te recuerdo Amanda 

la calle mojada 
corriendo a la fábrica 
donde trabajaba Manuel. 


de Víctor Jara ç 
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SI SOS ESCRITOR, PERIODISTA, CORRECTOR, 
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